
FO212 
FORD Transit 3,2 Euro 4  
Dal 2007 – motore  Duratorq – 3200 cc. – 5 cilindri – 200 HP – con e senza A/C 
Since 2007 – engine Duratorq – 3200 cc. – 5 cylinders – 200 HP - with and without A/C 
 
Istruzioni di montaggio innesto elettromagnetico 
Electromagnetic clutch kit assembly instructions 
 

1 

- Smontare il paraurti 
- Smontare radiatore intercooler   
- Smontare ventola radiatore 
- Allentare la cinghia servizi motore 
- Eliminare le viti di fissaggio puleggia motore,sovrapporre 

la nuova puleggia e fissare con viti fornite  
 

      - Disassemble  the front bumper 
      - Disassemble intercooler radiator 
      - Disassemble radiator fan 
      - Loosen the engine belt 

- Eliminate the screws of the engine  pulley , overlapping  
supplied new pulley and secure with supplied screws  

2 

 
 
 
 

- Eliminare le viti di fissaggio dell’alternatore 
- Al loro posto inserire la staffa 2 con le viti A e B , 
- Senza stringerle al momento 

 
- Eliminate the screws fixing the alternator 
- In their place , insert the bracket 2 with provided  

screws A and B,  
- Without tightening at the moment 
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- Eliminare le viti nei punti  C D E F ,     
al loro posto fissare la staffa 3 
utilizzando viti fornite 

- Stringere queste viti  
 

- Eliminate the screws in the points 
            C D E F, in their place secure the  

bracket 3 , using the supplied screws 
- Tighten these screws 

 
 

 

4 
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- Installare la staffa 1 
completa di frizione 
elettromagnetica e pompa  

- Stringere tutte le viti e i 
bulloni 

- Riposizionare la cinghia 
motore 

 
- Install the bracket 1 

complete with the 
electromagnetic clutch and 
pump 

- Tighten all screws and bolts 
- Replace the engine belt  

 
 

6 7
- Montare tendicinghia automatico TC , montare cinghia innesto elettromagnetico 

 
- Install automatic belt tensioner TC – put electromagnetic clutch belt  
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- Rimontare ventola radiatore 
interponendo il distanziale 
fornito 
 

- Replace the radiator fan by 
interposing the supplied 
spacer  

 



9 10 
- Utilizzando iI tubo e le fascette fornite modificare il manicotto liquido di raffreddamento  

 
- Using the pipe and the supplied zip ties to modify the sleeve of the cooling liquid 

 

11 12 
- Fissare il manicotto in posizione che con interferisca con la cinghia e le pulegge 

 
- Secure the sleeve in the position that it does not interfere with the belt and pulleys 

 

            13 

 
 

- Modificare il supporto radiatore 
intercooler come nelle foto  

- Rimontare radiatore intercooler 
- Rimontare paraurti 

 
 

- Modify the intercooler radiator 
support as in  
the photos 

- Refit radiator intercooler 
- Refit bumper 
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